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       E 

(EA!,(Vamos! δεδεδεδεûτετετετε!, δδδδé! éíαααα!  ades-  
te!.- (Ea,ea!: εεεεîαααα,εεεεíαααα!  eia!.- (Ea, 
pronto!εí δ'´éγε! ´áγε,´áγετε,´áγρει
éα δè  age,igitur,agendum,agite 

ÉBANO: ´éβενος,´éβελος,ου,ò  ebenus 
Hecho de ébano: éβéνινος,η,ον  ebeno 
factus 

ÉBRIO: διαβρεχης,ης,éς; κáτοινος,ος, 
ον; κωθων,ωνος,ò,η; µεθυπληξ,εγος,ò, 
η; οíναζθης,ης,éς; παροíνιος,α,ον; 
πáροινος,ος,ον  vinolentus,ebrius.- 
Que no bebe con mesura: áρρυθµονóτης
ου,ò  qui non bibit ad rhythmum et 
mensuram.- Lleno de Baco: βακχιακóς, 
βασχικóς,η,óν  plenus Baccho.- Medio 
ebrio,ligeramente ébrio: ηµιµéθυσος, 
ος,ον; áκροθωραξ,ακος,ò,η  semi-
ebrius,leviter ebrius.- Muy ébrio:  
πολυµεθης,ης,éς  multum ebrius.- 
Andar ebrio: κραιπαλíζω  crapulor.- 
Estar ebrio: βροµιáζω, βροµιáζοµαι, 
éµµεθúσκοµαι, κωθωνíζοµαι, µεθúω
ebrius,ebriosus sum,bacchor 

EBULLICIÓN: áνáβρασις,εως,η; βρáσµα, 
ατος,τó; βρασµóς,οû,ò; éκβρασµóς,οû, 
ò; πáφλασµα,ατος,τó  aestuatio,ebu- 
llitio 

ACECHAR (estar oculto acechjando): 
ùποκαθéζοµαι  subsideo ad insidian- 
dum 

ECHAR: áπανíστηµι, áποσεíω, διωθéω, 
éπιπροíηµι, éξιáλλω, éξιéω, éξíηµι
(-ησω,´éξεîκα), µετασοβéω, ùπεκβá- 
λλω, διακροúω, depello,  ejicio,expe 
llo,emitto.- A palos:  áποστυπáζω  
stipite expello.- A tierra: καταβá 
λλω,ùποτρéπω  dejicio,subverto.- Aba 
jo con una cuerda: καταχαλáω  
demitto per funem.- Abajo: `ρáσσω, 
éπανατρéφω, éξερεíω, καταβιβáζω, 
καθíηµι (-θησω), παραιρéω  de-
jicio,subverto,prosterno,deturbo,de- 
mitto,diruo.- Adentro: εíσαιáλλω, 

éξεφιéω,-φíηµι  immitto,injicio.- 
Fuera,afuera: θυρáσσω, προïáλλω, 
´ωθéω,´ωθω, áπερεúγω, éκβáλλω, éκ- 
βρáζω,-βρáσσω, éκφρéω,´éκφρηµι, éπι- 
προïáλλω, éξíλλω,  φρéω, συµβρáζω, 
συνεξáγω, éξελαúνω,-εáω  foras emi- 
tto,ejicio,extra fores ago.- De ca- 
beza abajo: πρηνíζω, κρανíζω, κυµ- 
βητιáω  pronum ejicio,devolvo prae-  
cipitem,in caput devolvo.- De casa: 
éξοικíζω  domo ejicio.- De menos: 
χατεúω, µελεαíνω, οψεíω, óριγνáοµαι
desidero.- Debajo: ùπορριπτéω, ùπο- 
ρρíπτω  subter jacio.- Del lugar 
donde se vive: µετανιστáω  sedibus 
pello.- Dentro: διεµβáλλω, éνíηµι  
injicio.- Arrojar fuera: éξανιéω,-
ανíηµι  emitto.- En cara: éξονειδíζω
προφéρω  exprobo.- En tierra: κατασ- 
τορéννυµι,-στορεννúω, καταστορéω sterno 
humi.-  En el vaso: καταγγíζω
defundo in vas.- Encima,sobre: 
éπιβáλλω,éπιρíπτω  superjicio,inji- 
cio.- Estar echado junto a: παρακéο
µαι, παρακοιτéω, συγκατáκειµαι  con-
cubo,juxta cubo,accubo.- Estar 
echado muellemente: µαλακευνéω  mo- 
lliter decumbo.- Estar echado,acos- 
tarse: κεîµαι,σαι,ται (fut.-σοµαι), 
λεχáοµαι  decumbo.- Fuera con: συνεκ
βáλλω, συνεκβρáζω,-βρáσσω  simul 
ejicio.- Furtivamente: ùπεκπéµπω  
clam emitto.- Hacia adelante: προε- 
ρúω  propello.- Hacia  su propio 
sitio: παρακαταβáλλω  prope suum 
locum abjicio.- Mano a uno: παρεíρω
injicio.- Por bajo: ùποβιβáζω submi- 
tto.- Por fuerza: κατελαúνω  depello 
Por tierra juntamente: συγκαταστρéφω
simuul everto.- Por tierra socavando 
συγκατασκáπτω  una everto fodiendo.- 
Por tierra: ´ηπεδανóω, διασφáλλω, 
éξεργáζοµαι, καταιρéω, καταριπτáζω, 
καταριπτáζω, καταρρíπτω, κατασκáπτω, 
-σκáσψω, κατελéω, κατεριπóω, συγχú- 
νω, συγχúω, ùπερεíπω  prosterno,dir 
no, demoliri, subverto.- Ser echado 
a mala parte: áποφλαυρíζω  in dete- 
rius vertor.- Sobre: προσεµβáλλω
super injicio.- Tirar a lo alto 
juntamente: συναναρρíπτω  simul in 
sublime jacio.- Uno sobre otro: 
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éπαναρρíπτω  unum super alium ejicio 
Echado a puntapiés: ποσσíκροτος,ος, 
ον  pedibus pulsatus.- Echado: áποβο
λιµαîος,αíα,αîον  ejectus.- Estar 
echado: κατáκειµαι,σαι,ται,-κεíσοµαι
jaceo.- Estar echado,dormir: καταλé- 
χοµαι cubo.- Apto para echar abajo 
al contricante en la lucha: καβαλλι- 
κóς,η,óν  aptus ad dejiciendum.- 
Acto de echar: ´éξεσις,εως,η  expul- 
sio.- El acto de estar eecostado o 
echado con otro: συγκατáκλισις,εως,η
accubitus,concubitus.- El que echa 

en tierra: κατωµιστης,οû,ò  sternax 
Echar abajo: κατωθéω,-ωθíζω  dejicio 
Echarse: κατακúπτω  decumbo.- Ante 
los pies de otro: προπιτνéω  ante 
pedes procumbo.- Estar echado cerca: 
προσανοκλíνοµαι  adjaceo.- Juntamen- 
te a los pies de: συνοκλáζω  simul 
in genua me submitto.- Propio para 
echarse: παρευναîος,αíα,αιον  cubito 
rius.- Que se echa en t ierra: χαµε- 
ταιρíς,íδος  humi cubans.- Sobre 
algo: éπωáζω  incumbo 

ECLESIÁSTICO: éκκλησιαστικóς,η,óν x 
ecclesiasticus 

ECLIPSE: ´éκκλειψιςεως,η;´εκθλíµµα, 
ατος,τó; ´éκθλιψις,εως,η  eclipsis, 
elisio 

ECO: ´ηχω,οûς,η; áπηχηµα,ατος,τó; 
ùστερóφωνος,ος,ον echo, extremus so 
ni pulsus.- La ninfa Eco: 'Ηχω .- 
El eco de la voz: καταφωνησις,εως,η  
soni redditio.- Resonar un eco,un 
sonido: éπιφθéγγοµαι  assono> Que 
repite las últimas palabras: ùστερó- 
φωνος,ος,ον echo 

ECÓNOMO,despensero:δíωψ,διοψ,ò; 
διοπτηρ,ηρος  praefectus,dispensator 

ECUANIMIDAD: áπáθεια,ας,η  aequanimi 
tas 

ECUESTRE: ìππηλáσιος,α,ον; ìππιος,α, 
ον; ìππικóς,η,óν; ìπποπóλος,ος,ον; 
`íππειος,εíα,ιον  equestris 

ECUMÉNICO: οíκουµενικóς,η,óν  oecu- 
menicus 

EDAD: ´ηλικíα,ας,η; γενεá,âς; γενεη
ης,η  aetas.- De la misma edad: οíé- 
της,ου,ò; òµηλιξ,ικος,ò,η; íξηλιξ, 
ικος,ò,η; συνοµηλιξ,ικος,ò,η  par 
aetate, aequalis aetate.- De mayor 
edad: πρεσβυγενης,ης,éς  maximus na- 
tus.- De mediana edad: µεσηλιξ,ικος, 
ò,η; µεσογενης,ης,éς  qui est mediae 
aetatis.- De tanta edad: τηλíκος,ος, 
ον  tantae aetatis.- Dientes que 
indican la edad: γνωµóνες,οì  dentes 

aetatis indices.- El de mayor edad: 
πρεσβúτατος,πρéσβιτοσ,η,óν  natu ma- 
ximus.- El que pasó la flor de la 
edad: ùπéρακµος,ος,ον  qui florem 
aetatis excessit.- Encorvado por la 
edad: γρυπáνιον,ου,τó  quem aetas 
incurvat.- Flor de la edad: ´ωρα,ας, 
η  flos aetatis.- Floreciente por la 
edad: ´ωρικóς,η,óν  florens aetate.- 
Igualdad en edad: òµηλικíα,ας,η aeta 
tis aequalitas.- Mayor de edad,ancia 
no: γηραιóς,á,óν  gradaevus.- Menor 
de edad: νεωτερος,α,ον  minor natu.- 
Pasar a otra edad: µεθηλικιóοµαι ex 
una aetate in aliam transeo.- Que 
cuenta la edad de cuatro cornejas 
τετρακορωνος,ος,ον  quatuor cornicum 
aetatem vivens.- Que llega a edad 
muy avanzada: παντóγηρως,ως,ων  ad 
ultimam prorsus senectutem durans.-  
Que pasó la edad: ùπερηλιξ,ικος,ò,η
qui aetatem excessit.- TRánsito a 
otra edad: µεθηλικíωσις,εως,η  tran- 
situs aetatis.- Vigor de la edad: 
áκµη,ης,η  vigor aetatis 
EDICTO:´éκφασις,εως,η; διáταγµα,ατος
τó; δóγµα,ατος,τó; δóξασµα,ατος,τó; 
νοµοθéτηµα,ατος,τó; σúγκριµα,ατος,τó 
edcitum.- Hecho por el pregonero: 
κηρυγµα,ατος,τó  edictum praeconis 
vocis factum.- Por pregón: éπικηρú- 
κευµα,ατος,τó  edictum per praeconem 
Público: πρóθεµα,ατος,τó  edictum 
publice propositum.- Tabla donde se 
escribían los edcitos de los 
pretores del Senado: λεúκωµα,ατος,τó 
album 

EDIFICACIÓN: δωµησις,εως,η; κτιστúς, 
úος,η; οíκισις,εως,η; οíκισµóς,οû,ò 
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οíκοδóµησις,εως,η; οíκοδοµíα,ας,η
aedificatio,aedifitio.- De piedras 
escogidas: λιθολóγηµα,ατος,τó  e se- 
lectis lapidibus opus exstructum.-  
Hecha encima: éποικοδóµησις,εως,η
superaedificatio 

EDIFICADO bellamente: εüκτíµενος,η, 
ον; éüκτιτος,ος,ον  bene structus.- 
Bien edificado: εúδµητος,éυρηκτος,ος
ον  bene aedificatus 

EDIFICAR: áνεγεíρω, áρχιτεκτονéω, áρ
τáοµαι, δειµáω, δéµω (δéδµηκα/δéδοµα
δωµáω, δοµéω, éγκτíζω, éνδéµω, éξοι- 
κοδοµéω, οíκοδοµéω, προποιéω  aedifi 
co.- Alrededor: περιοικοδοµéω  cir 
cumaedifico.- Antes: προοικοδοµéω
ante aedifico.- Aparte: διοικοδοµéω
aedificando separo.- Cerca de los mu 
ros: παρατειχíζω  juxta murum 
exstruo.- Cerca de: παροικοδοµéω  
juxta aedifico.- Con ladrillos: 
πλινθεúω  ex lateribus aedifico.- Con 
piedras escogidas: λιθολογéω  e 
selectis lapidibus aedifico.- De 

otro modo o en otra parte: µετοικο- 
δοµéω  aliter vel alibi aedifico.- 
En frente: προσανοικοδοµéω  in adver 
sum aedifico.- Encima: éποικοδοµéω
aedifico.- Juntamente: συνοικοδοµéω
una aedifico.- Más: προσοικοδοµéω
insuper aedifico.- Edificar casa: 
οíκíζω  aedifico.- Ser edificado por 
delante: προδοµéοµαι  ante exstruor 
Sobre: éπικτíζω  superaedifico.- A 
modo de los que edifican una ciudad: 
οíκιστικως  more eorum qui urbem 
condunt.- Amigo de edificar: φιλοκ- 
τíστης,ου,ò; φιλóκτιστος,φιλοικóδο- 
µος,ος,ον   qui libenter aedificat.- 
 El que edifica: δωµητωρ,ορος,ò  aedi 
ficator.- Que edifica con otro,compa 
ñero en la construcción: συνοικιστης
οû,ò qui cum aliquo aedificat.- Que 
puede edificar casa para sí: οíκητι
κóς,η,óν  qui habet vim aedes sibi 
exstruendi.- Que puede edificar,con 
cerniente a los que edifican: οíκο- 
δοµητικóς,η,óν  han(bens vim aedifi 

candi; ad eos qui aedificant perti- 
nens 

EDIFICIO: βáρις,ιος,;-ιδος,-εως,η;  
δωµáτιον,ου,τó; δοµη,ης,η; οíκηµα, 
ατος,τó; οíκοδοµη,ης,η; οíκοδóµηµα, 
ατος,τó; στéγη,ης,η; στéγος,εος,τó  
aedificium.-Area del: οíκóπεδον,ου, 
τó  area aedificii.- Construcción de 
un edificio: ´éγερσις,εως,η exstruc 
tio.- Perteneciente al edificio: 
δοµαîος,αíα,αîον ad aedificium  per- 
tinens.- Grande: µµµµéγαρον,ου,τó  aedi 
ficium magnum.- Lo principal de un 
edificio: κεφαλíτης,ου,ò  angularis, 
quasi caput caput totius aedificii 
Vecino a otro: παροικοδóµηµα,ατος,τó 
aedificium  alteri vicinum 

EDIL: áγορανóµος,ου,ò  praefectus 
annonae.- Cargo de edil: áστυνοµíα, 
ας,η  aedilitas.- Perteneciente a 
los ediles: áστυνοµικóς,η,óν  aediti 
tius.- Ser edil: πολιανοµéω  aedilis 
sum 

EDIPO,rey de Tebas: Οíδιπóδης,ου; 

Οíδíπους,οπος; 'Οíδιπος,ου,ò  Oedi- 
pus 

EDUCACIÓN: áναγωγη,ης,η; áνατροφη,ης
η; παíδευµα,ατος,τó; παíδευσις,εως, 
η; προαγωγη,ης,η; τιτθεíα,ας,η; τι- 
θηνησις,εως,η; τιθηνíα,ας,η; τροφη, 
ης,η; éκτροφη,ης,η  educatio,insti- 
tutio.-  Común: συντροφíα,ας,η commu 
nis educatio.- De los niños: 
παιδοτροφíα,ας,η  puerorum educatio  
Dura: σκληραγωγíα,ας,η dura educatio 
Falta de educación: áναγωγíα,ας,η  
defectus disciplinae.- Educación 
recta: εúαγωγíα,ας,η  recta educatio 
Retribución de la: θρεπτηρíα,ας,η
praemia educationis.- Utilidad de la 
educación: τροφεîον,ου,τó  praemium 
educationis.- Sufrir las molestias 
de la educación: τροφοφορéω  educa- 
tionis molestias perfero 

EDUCADO,bien educado: εúπαíδετος,ος, 
ον  recte institutus.- Juntamente: 
συνéκτροφος,σúντροφος,ος,ον  simul, 
una educatus.- Mal educado: κακοµα- 
θης,ης,éς  male edoctus.- No ha 
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mucho: áρτιδíδακτος,ος,ον  non ita 
pridem edoctus.- Por su madre: 
µητροδíδακτος,ος,ον a matre eruditus 

EDUCADOR: θρεπτηρ.ηρος,ò  educator 

EDUCAR: τιτθεúω,τροφεúω,τροφοφορéω
educo.- Educar las costumbres: ´εθο- 
ποιéω  educo,mores formo.- A los 
niños: éκτιθεúω, παιδοτροφéω, διαπαι
δαγωγéω  pueros educo.- Juntamente: 
συντρéφω  simul educo.- Educado y 
criado juntamente: òµóτροφος,ος,ον
simul educatus et nutritus.- El que 
educa o sustenta: τιθηνητηρ,ηρος,ò 
τιθηνóς,οû,ò,η; τροφεúς,éως,ò  edu 
cator,nutritor,nutrix,edacatrix 

EFEBO, sacrificios en que los jóve- 
nes atenienses  el día en que eran 
admitidos como efebos libaban en ho- 
nor de Hércules: οíνιστηρια íερá  
sacra 

EFECTIVO: áποτελεσµατικóς,η,óν effe- 
tivus 

EFECTO: éνéργηµα,ατος,τó  effectus.- 
Sin efecto: µεταµωλιος,-µωνιος,ος,ον
irritus.-  Efectos:  χρηµα,ατος,τó 
merx 

EFECTUAR: áναποιéω  efficio.- Aún 
más: προσεξεργáζοµαι  insuper abso- 
vo.- Juntamente συνανúω  una efficio 

EFERVESCENCIA: áνáβρασις,εως,η; κú- 
µανσις,εως,η  aestuatio   

EFICACIA: éνéργεια,ας,η  efficatia 

EFICAZ: `ρεκτηριος,α,ον; áνúσιµος,ος
ον; áνυστικóς,áνυτικóς,áπεργαστικóς; 
áποτελεστικóς,η,óν; δρáσιµος,ος,ον;  
δραστικóς,η,óν; δρηστηριος,íα,ιον;  
δυναµικóς,éµπρακτικóς,η,óν; éνεργης, 
ης,éς; éνεργóς,η,óν; éργαστικóς,η, 
óν; εúδρανης,ης,éς; εúεργος,ος,ον; 
κατεργαστικóς,η,óν; κραντηριος,ος,ον
ποιητικóς, πραγµατικóς,συντελικóς,η
óν; τελεσιουργóς,óς,óν; τολυπευτικóς
η,óν  efficax,effectus praestans 

EFICAZMENTE: éµπρακτως, éνεργως, éρ- 
γατικως, πρακτικως  efficiter,effica 
citer 

EFIGIE: áπευκóνισµα,ατος,τó; áποτú- 
πωµα,ατος,τó; áποτúπωσις,εως,η; éκσ- 
φρáγισµα,ατος,τó; παρατúπωσις,εως,η
πλáσις,εως,η; προτοµη,ης,η; τúπος,ου
ò  effigies 

EFÍMERO: `ηµερησιος,α,ον (-ος,ος,ον) 
áµéριος,ηµéριος,αúθηµερος,éφηµερος, 
éφηµéριος,ος,ον  unius diei sptatium 
vivens,per unum diem durans 

EFLORESCENCIA: éξáνωηµα,ατος,τó; 
κυπρισµóς,οû,ò  efflorescentia 

ÉFORO: ´éφορος,ου,ò  ephorus.- Digni 
dad de: éφορεíα,-ρíα,ας,η  ephorum 
magistratus.- Ser éforo: éφορεúω  
munus ephori gero 

EFUSIÓN: διáχυσις, περíχυσις, κατá- 
χυσις,εως, η  effusio.- Con efusión: 
καταχúδην  effusim 

ÉGIDA: αíγíς,íδος,η  aegis.- Que lle 
va égida formidable: κυαναιγíς,íδος, 
η  formidabilem aegidam gestans 

ÉGLOGA: éκλογαì,ων,αì  eglogae 

EGOISMO: φιλαυτíα,ας,η  amor sui-ipsi 

EGOISTA: φíλαυτος,ος,ον  amans sui-
ipsi 

EGREGIO: áπóκριτος,ος,ον  egregius 

(EH!  áβáλε!, παπαí!  (Heu!(Atat! 
(Eh,mira!(Helo aquí!  íâυ, íδé, íδοú 
(Hau!,(Aspice!(Ecce!(En!.- (Eh,eh! 
(propio del que grita o llama la 
atencíon a alguien): ´ωη!  vox qua 
clamatur ad aliquem monendum 

EJE: ´áξων,ονος,ò; θαιρóς,οû,ò  axis 
Puesto junto al eje: παραξóνιος,ος, 
ον  juxta axem positus.- Que gira 
sobre el eje (de la rueda): 
éπαξóνιος,ος,ον  qui circum axem 
volvitur.- Ruído del eje (de la 



287 

rueda)  χνóη,χνοíη,ης,η  strepitus 
axis 

EJECUCIÓN: ποíησις,εως,η  modus rei 
agendae 

EJECUTAR: παρασχéθω  efficio.- Con 
toda diligencia: éξακριβóω  omni di- 
ligentia facio 

EJECUTOR: áποπληρωτης,οû,ò; πρáκτωρ, 
ορος,ò  executor.- Primer ejecutor: 
πρωτουργóς,οÛ,ò  primus effector 

EJEMPLAR: áντíτυπον,ου,τó(typus alii 
typo respondens), κíνναβος,ου,ò; 
παρáδειγµα,αος,τó; πρωτóτυπον,ου,τó 
προτúµωµα,ατος,τó; ùπóδειγµα,ατος,τó 
ùπογραµµóς,οû,ò; ùποτúπωσις,εως,η
exemplar.- πρóτυπος,ου,ò; πρóτυπον
ου,τó  futuri operis praecedens ty- 
pus.- Adj. παραδειγµατωδης,ης,ες  
exemplaris 

EJEMPLO: δεîγµα,ατος,τó; παραδειγµα
τισµóς,οû,ò; πρóσχηµα,ατος,τó; προ- 
τúπωµα,ατος,τó  exemplum.- Compues-to 
de ejemplos y modelos: παραδειγ- 
µατικóς,η,óν  exemplis constans.-  
Poner por ejemplo: δειγµατíζω, 
παραδειγµατíζω   palam traduco,in 
exemplum trado.- Por ejemplo: οîον, 
οíονεí, οíονανεí  verbi causa.- 
Puesto como ejemplo: προκεíµενος,η, 
ον  propositus in exemplum.- Ser 
puesto como ejemplo: παραβáλλοµαι
objicior 

EJERCER con: συνασκéω, συγγυµνáζω
simul exerceo,coecerceo 

EJERCICIO: ´áσκηµα,ατος,τó; ´áσκησις
εως,η; διαπóνηµα,ατος,τó; διαπóνησις
εως,η; éµπóνηµα,ατος,τó; γυµνασíα, 
ας,η; γúµνασις,εως,η; γúµνασµα,ατος, 
τó; τριβη,ης,η  exercitatio,exerci- 
tium.- Afición a los ejercicios cor- 
porales: φιλογυµναστíα,ας,η  studium 
et amor exercitationum.- Amar los 
ejercicios corporales: φιλογυµναστéω

cupidus sum exercitationibus.- Con 
otro: συγγυµνασíα,ας,η  coexercita- 
mentum.- Corporal: σωµασκíα,ας,η cor 
poris exercitatio.- Lo que sirve 
para el : γυµναστικóς,η,óν  exercita 
torius.- Perteneciente a los: γυµνι
κóς,η,óν  exercitationibus pertinens 
Previo: προγúµνασµα,ατος,τó  praecer 
citatio.- Socio en el ejercicio: 
συγγυµναστης,οû,ò  exercitationibus 
socius 

EJERCITACIÓN perversa: παραδιατριβη, 
ης,η  perversa exercitatio 

EJERCITADO: ´éµπονος,ος,ον; áσκητóς, 
η,óν; µελετηρóς,á,óν  exercitatus.- 
Muy ejercitado: éντριβης,ης,éς; 
πολυγúµναστος,ος,ον  qui in aliqua  
re versatur,multum exercitatus.- No 
ejercitado: áτριβης,ης,éς; áτριπτος, 
ος,ον  inexercitatus 

EJERCITAR: éγγυµνáζω, éγκυλινδéω, 
éπασκéω, éξασκéω, γυµνáζω, καταγυµ- 
νáζω,µελητáω  exerceo.- Antes: προασ
κéω  ante exerceo.- Ejercitar en: 
éγκατασκéω,-κατáστηµι  exerceo in.- 
El que ejercita a uno de antemano: 
προγυµναστης,οû,ò  qui ante exercet 
El que se ejercita: µελετητωρ,ορος,ò 
qui sese exercet.- La que se 
ejercita: γυµνáς,áδος,η  quae sese 
exercet.- Se debe ejercitar: 
µελετητéον exercendum.- Se ha de 
ejercitar: áσκετéον  exercendum est 

EJERCITARSE: áπογογνáζοµαι, διαγυµ- 
νáζοµαι,διατρíβω, éπιτηδεúοµαι  me 
exerceo,versor.- Ejercitarse en: 
éνασχολéοµαι  me exerceo in 

EJÉRCITO: áφεσµóς,οû,ò; παρéµβλησις, 
εως,η; παρεµβολη,ης,η; στρáτευµα, 
ατος,τó; στρατíα,ας,η; στρατóπεδον, 
ου,τó; στρατóς,οû,ò; σúνταγµα,ατος, 
τó; τáξις,εως,η  agmen,exercitus.- 
Adivino por quien se rige el: tor 
vates.- Armado: òπλιτικóν,οû,τó 

armatum agmen.- Colocar el ejército 
en orden: éκτáττω,-σσω,τáσσω,-ττω; 
παρατáττω,--σσω  aciem instruo.- Com 

puesto de soldados extranjeros: 
ξενολóγιον,ου,τó  externorum  mili- 
tum  clllectio.- Del ejército (adv.) 
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στρατóφιν  ab exercitu.- Disminución 
del ejército: λπετυσµóς,οû,ò  imminu 
tio aciei.- El acto de sacar fuera 
el ejército: παρεξαγωγη,ης,η  exerci 
tus eductio.- En masa: σúστασις,εως, 
η  collectio totius exercitus.- Espa 
cio entre los dos ejércitos: 
µεταíχµιον, µεσαíχµιον,ου,τó  spa- 
tium inter duas acies.- Formación 
del: παρáταξις,´éκταξις,εως,η  ins- 
tructio aciei.- Formado en cuadros: 
πλινθíον,ου,τó; πλινθíς,íδος,η; πλιν
θεíα,ας,η  agmen quadratum.- Formado 
παρáταξις,εως,η  instructa acies.-  
Formar el ejército de frente: 
παρακρíνω  aciem ex adverso instruo 
General del: στραφúλαξ,ακος,  exerci 
tus custos et dux.- Jefe del: áρχéσ- 
τρατος,ου,ò  dux exercitus.- Levan- 
tar un ejército: στρατολογéω  exer- 
citum conscribo.- Los que defienden 
los costados del: πλαγιοφúλακες,ων, 
οì  qui latera aciei custodiunt.- 
Mandar el: στρατηγéω  praesum exer- 
citui.- Marchar el: éπεξáγω composi- 
to agmine viam facio.- Mercenario:  
µισθοφορικóν,οû,τó  mercede conduc- 
tus exercitus.- Naval: ναúσταθµος, 
ου,ò; ναυσταθµον,ου,τó  navales co- 
piae.- Ordenado el ejército  συντα- 
σσοµéνως  agmine composito.- Ordena- 
do en batalla: παρατεταγµéνως  acie 
instructa.- Ejército pequeño: ταξεí- 
διον,ου,τó  parvum agmen.- Poco nu- 
meroso: στοιχáριον,ου,τó  parvum ag- 
men.- Que inspira terror a los ejér- 
citos y los pone en fuga: φοβερíσ- 
τρατος,φοβéστρατος,ος,ον  terrorem et 
fugam exercitibus immitens.- Que 
presenta una línea igual a la enemi 
ga  íσοµéτωπος,ος,ον  acies quae 
frontem aequalem adversae habet.-  
Sacar el ejército contra el enemigo: 
παρεξáγω  educo exercitum in hostem 
Sacrificio para purificar el ejécito 
ξανθíκα,τá  sacrum lustrandi exerci 
tus.- Tener parte en el mando del: 
παραστρατηγéω  imperatoris exercitus 
sum assessor 

EL: οû,οî,`é (σφεîς,σφων,σφíσι,σφâς) 
sui,sibi (ellos,de ellos,para ellos, 
a ellos).- Tambén el relativo `ος,η, 

óν  ille,is.- A él mismo,a ella mis- 
ma,a ellos mismos,a ellas mísmas: 
µíν  ipsum,ipsam,ipsos,ipsas.- De él 
mismo,de sí mismo: εáυτοû,ης,οû; αú- 
τοû,ης,οû  sui ipsius.- Lo,lo: ò,η, 
τó  hic,haec,hoc 
ELABORACIÓN: éξεργασíα,ας,η  elabo- 
ratio 

ELABORADO: κµητóς,η,óν  elaboratus 

ELABORAR: συνεργáζοµαι  elaboro.- 
Antes: προδιεργáζοµαι  ante elaboro 
Recién elaborado: νεοκµης,ητος,ò,η; 
νεóκµητος,ος,ον  recens elaboratus 

ELÉBORO  éλλéβοροςου,ò  helleborus.- 
Tener necesidad de: éλλεβοριáω  he- 
lleboro indigeo 

ELECCIÓN: αíρεσις,εως,η; διαλλογη,ης
η; éκλογη,ης,η; χειροτονíα,ας,η; πα- 
ρεκβολη,ης,η  delectus,electio.- Con 
vocar al pueblo a los comicios: éκ- 
κλεσιáζω  ad comitia populum vocare, 
comitia habere.- Las elecciones: áρ- 
χαρéσια,ων,τá  comitia.- Relativo a 
las elecciones: éκκλησιαστικóς,η,óν
comitialis.- Reprobar en las elec- 
ciones: áπεκλéγοµαι  in electione 
reprobo.- Elegido sin mandato del 
pueblo: αúτοχειροτóνητος,ος,ον  suo 
ipse suffragio electus 

ELECTRO: ´ηλεκτρος,ου,η; ´ηλεκτρον, 
ου,τó  electrum 

ELECTUARIO (jarabe): éκλεíγµα,ατος, 
τó; éκκλεικτóν,οû,τó  electuarium 

ELEFANTE: éλéφας,ατος  elephas.- La 
trompa del: éπιβοσκíς,íδος,η  probos 
cis.- Conductor de: éλεφανταγωγος,ου
ò  qui elephantem agit.- Bramido del 
σúριγµα,ατος,τó; συριγµóς,οû,ò  ba- 
rritus 

ELEFANTINO: éλεφáντειος,ος,ον  ele- 
phantinus 

ELEGANCIA: éµµéλεîα,ας,η; φιλοκáλη- 
µα,ατος,τó; γλαφυρíα,ας,η; κοµψεíα, 
ας,η; κοµψóτης,ητος,η; συναρµογη,ης, 
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η; σúναρσις,εως,η  concinnitas,hones 
tus habitus,elegantia.- Afición a la 
φιλοτεχνíα,ας,η  studium elegantiae 
Con elegancia: ´ωραíως, εúφραδéως,- 
φραδως; ´ωριως,εíκóσµως,τρανως  spe- 
ciose,ornate,venuste,concinne,disert
e.- Con más elegancia: χαριεστéρως
elegantius.- Con muchísima elegancia 
χαριéστατα  elegantisime.- Con poca 
elegancia: παχυµερως  parum elegan- 

ter.- Dado a la: καλλωπιστης,οû,ò 
elegantiae addictus.- Portarse con: 
κατακοµψεúοµαι  eleganter facio.- 
Vestido con elegancia: εúíµατος,ος, 
ον  bene et pulchre vestitus.- Ves- 
tir con: εúειµατéω  eleganter vestio 

ELEGANTE_´ωριος,α,ον; áγαîος,α,ον;  

áµφíφαλος,áγκατáσκευος,ος,ον; éκπρε- 
πης,ης,éς; éµµελης,ης,éς; áναρµóνιος
éπαφρóδιτος,-αφροδíσιος,éπιδéξιος, 
εúποíητος,φιλóκαλος,ος,ον; γλαφυρóς, 
á.óν; χαρíεις,εσσα,εν; κοµψοτρεπης, 
ης,éς; òµιλητóς,η,óν; σιγαλóεις,óε- 
σσα,óεν  elegans,comis,venustus,con- 
cinnus.- En las obras de su trabajo: 
καλλíτεχνος,ος,ον  in operibus ele- 
gans.- Forma elegante: εíδος,εος,τó 
praestans forma.- Hacerse elegante: 
µουσóω  elegantem reddo.- Muy elegan 
te περíκοµψος,ος,ον  admodum elegans 
Porte elegante: φιλοκáληµα,ατος,τó 
honestus habitus.- Que ejecuta obras 
elegantes: χαριεργóς,óς,óν  cuius 
venusta et grata sunt opera 

ELEGANTEMENTE: áραρóτως, éµµελως,εú- 
πρεπως,φιλοκáλως,µουσικως  eleganter 
concinne 

ELEGÍA: ´éλεγος,ου,ò  carmen lugubre 

ELEGÍACO (verso): éλεγεîον,ου,τó  
elegiacum carmen 

ELEGIBLE: αíρετóς,η,óν  eligendus 
ELEGIDO: αíρετóς,éκλεκτóς,éκλελεγµé 
νος,η,ον; éπíλεκτος,συνéκλεκτος,ος, 
ον  eligendus,electus.- A su gusto: 
αúτοπροαíρητος,ος,ον  suo quisque 
arbitrio electus.- Libremente: προαι
ρετóς,η,óν  sponte praelectus.- Por 
sorteo: κυαµευτóς,η,óν  fabis aut 
sorte electus.- Por su propio 
voto,sin mandato del pueblo: 
αúτοχειροτóνητος,ος,ον  suffragiis 
extenta manu datis electus.- Por 
votación de manos: χειροτονητóς,η,óν
suffragiis extenta manu datis elec- 
tus.- Que puede ser elegido: προαι
ρετóς,η,óν  qui potest elegi 

ELEGIR: αíρετíζω, áποκρíνω, éκλéγω, 
éπιλéγω  eligo.- Levantando la mano: 
χειροτονéω  extenta mano eligo.- Por 
sorteo: κληρóω  sorte eligo.- En 
lugar de otro: áνθειρéω  in alterius 
loco eligo.- Elegir o ser elegido
después de otro: éφαιρéοµαι  post 
eligo vel eligor.- Elegido según las 
normas: κανονικóς,η,óν  secundum ca- 
nones electus.- Que elige por sorteo 
κληροτηρ,ηρος; -της,οû,ò  qui sorte 
legit (en el reparto de tierras a 
los colonos).- Elegido por sorteo:  
κλερωτóς,η,óν  sorte creatus.- Por 
unanimidad: συγκαταψηφíζω  una eli- 
go.- Que elige por habas: καυµευτης, 
οû,ò  qui fabis elegit.- Que puede 
elegir: προαιρετικóς,η,óν  qui habet 
vim eligendi.- Elegir,crear: ψηφοφο
ρéω  creo 

ELEMENTAL: στοιχειακóς,óς,óν; στοιχε
ιωδης,ης,ες  elementarius 

ELEMENTALMENTE: στοιχειωδως  elemen- 
tarie 

ELEMENTO: στοιχεíωµα,ατος,τó; στοι- 
χεîον,ου,τó  elementum.- Enseñar los 
elementos: στοιχειóω  elementa doceo 
Por elementos:στοιχειακως  per ele- 
menta 

ELENA: `Èλéνη,ης  Helena.- Fiesta de 
Elena: `Ελéνιον,ου,τó  festum in 
honorem Helenae 

ELENCO: ´éλεγχος,ου,ò  elenchus 

ELEVACIÓN: ´áρσις,εως,η; ùψος,εος, 
τó; `úψωσις,εως,η; διáρµα,ατος,τó; 
διáρσις,εως,η; µεταρσíα,ας,η; µετε- 
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ωρισµóς,οû,ò; ùπéραρσις,εως,η  ele- 
vatio,elatio,celsitudo, elatio in 
sublime.- Lugar elevado: θρωσµóς,οû, 
ò  locus eminens 

ELEVADO: (referido a un lugar): 
ùπερδéξιος,ος,ον; áκρóπολος,ος,ον; 
βλωθρóς,á,óν; κατηρης,ης,éς; λοφóεις
óεσσα,óεν; περíσκεπτος,ος,ον; ùεηλóς
η,óν; ùψικóλωνος,ος,ον  editus,excel 
sus,procerus,sublimis.- Como una 
torre: πυρηγρως  excelse instar tu- 
rris.- En los aires: µετéωρος,ος,ον
sublimis.- Hablar cosas elevadas o 
con sublimidad: ùψαγορéω,ùψηλολογéω, 
ùψηλογéω  alta,grandia loquor.- Más 
elevado: ùπερβóλαιος,α,ον  supra mo- 
dum excelsus.- Igualmente elevado: 
íσοκóρυφος,ος,ον  aequali vertice 
habet.- Por sí mismo: αúταιωρητος, 
ος,ον  sponte sua o per se in altum 
eventus 

ELEVAR: διαµπεíρω, διανíστηµι, ùψóω
transfigo,extello,elevo.- Juntamente 
συγκουφíζω  una atollo.- A lo alto: 
ensalzar: ùψíζω  in altum tollo.- 
Elevarse a lo alto saltando: κηκíω
cum saltu feror in altum.- Sobre: 
ùπερανατéλλω  super emineo 

ELIPSIS: ´éλειψις,εως,η  ellipsis 

ELISIO,campo Elíseo: ´Ελúσιον πεδíον
Elysim campus 

ELLA misma: αúτéη, αúτηγε  ipsa 

ELLOS: a ellos,para ellos mismos: 
αúτóφιν, αúτóφι  ipsis 

ELÓBORO negro (planta): µελαµπóδιον, 
ου,τó  melampodium 

ELOCUENCIA: áγορητúς,úος,η; δεινóτης
ητος,η; εúεπíα,ας,η; εúéπεια,ας,η
facultas dicendi,eloquentia.- Dado a 
la elocuencia: φιλολóγος,ος,ον
deditus eloquentiae.- Hablar con 
elocuencia: éπιρρητορεúω, στρογγυλí- 
ζω  eloquenter dico,rotundo ore lo- 
quor.- Maestro,maestra de elocuencia 
λογοδιδáσκαλος,ου,ò; σοφιστρíα,ας,η
dicendi magister,magistra sophisti- 
ces .- Tener manía por la: σοφιστοµα
νéω  ad insaniam usque sophistis de- 
ditus sum 

ELOQUENTE: βαθúγλωσσος,ος,ον; éπητης
εúεπης,ης,éς; εúγλωσσος, εúλαλος, 
εúπρóσφορος, εúρεσíλογος, éυστοµος, 
ος,ον; εúρηµων,ων,ον; λáλιος,íα,ιον; 
λεκτικóς,η,óν; λóγιος,α,ον; περíγλω
σσος, ποικιλóµυθος,ος,ον; πολυρρηµων
ων,ον (ονος), στóµφαξ,ακος,ò  grandi 
loquus,disertus,facundus,eloquens,di
sertam linfguam habens.- χρυσορρη- 
µων,ων,ον (ονος) que habla con pala 
bras doradas,brillantes 

ELOCUENTEMENTE: λογíως  diserte 

ELOGIABLE: éξιóλεκτος, áξιóλογος,ος, 
ον  dignus sermone,praedicandus 

ELOGIADO,digno de ser nuevamente elo 
giado: παλíµφηµος,-φαµος,ος,ον; κα- 
λλíφθογγος,ος,ον; -φθεγγης,ης,éς  
celebratus,iterum praedicandus 

ELOGIADOR: éγκωµιαστης,οû,ò; éπικω- 
µιος, τιµáορος, τιµηορος,ος,ον  lau- 
dator,laudum celebrator 

ELOGIAR: µεγαλíζω  magnifice effero 
Con jactancia: éπικοµπáζω  jactabun- 
dus verbis praedico.- En exceso: 
ùπερδοξáζω  permagnis laudibus cele 
bro 

ELOGIO: µνηµóνευµα,ατος,τó  elogium 
Que hace grandes elogios de sí mismo 
πολυηχητος,ος,ον  qui magnos sermo- 
nes de se ciet 

ELUDIR: διακροúω, εξολισθαíνω, παρα- 
κροúω,-κροúοµαι  eludo.- Además: προ
σεξαπατáω  insuper eludo.- Capciosa 
mente: τριβωνéυω  dolose eludo 

EMANACIÓN: βρúσις,εως,η  scaturitio 

EMANCIPACIÓN: éκποíησις,εως,η; καρ- 
πισµóς,οû,ò  alienatio,emancipatio 

EMANCIPAR: éκποιéω  alieno 
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EMBADURNAR: καταχραíνω  illino 

EMBAJADA: ´éκπεµψις,εως,η; éκποµπη, 
ης,η; éπíπεµψις,εως,η; éξεσíα,ας,η
γερουσíα, πρεσβεíα,ας,η; πρéσβευσις
εως,η; πρéσβευµα,ατος,τó  legatio, 
missio.- Colega de embajada: συνθεω- 
ρóς,οû,ò; σúµπρεσβυς,εως,ò  collega 
legationis.- Con mala fe: παραπρεσ- 
βεíα,ας,η  mala fide gesta legatio.- 
De paz: κηρυκεíα,ας,η; κηρυκεîον,ου
τó; κηρúκιον,ου,τó; κηρúκευσις,εως,η
munus caduceatoris.- Ir con una em- 
bajada de paz: κηρυκεúω  caduceato 
ris munus obeo.- Desempeñar una em- 
bajada en compañía de otro: συµπρεσ
βεúω  una legationem obeo.- Desempe 
ñar una embajada falaz: παραπρεσβευω
παραπρεσβεúοµαι  falsam legationem 
obeo.- Enviar una embajada,pedir con 
una embajada: προσκηρυκεúοµαι  cadu- 
ceatorem  mitto,per caduceatorem pe- 
to.- Envío recíproco de: διαπρεβεíα
ας,η  legatorum intercessio.- Que 
obtiene la misma embajada íσóπρεσβυς
ò,η  eadem legatione fungens.- Reo 
de legación o embajada mal cumplida: 
παραπρεσβευτης,οû,ò  male gestae 
legationis reus.- Socio de embajada: 
συµπρεσβευτης,οû,ò  collega legatio 
nis 

EMBAJADOR: πρεσβεúς,éως,ò; πρεσβευ - 

της,οû,ò; πρéσβυς,εια,υ  legatus.- 
Lo que se da a los embajadores para 
sus viajes: πορεîον,ου,τó  quod le- 
gatis datur ad commeandum.- Ser em- 
bajador,legado: πρεσβεúω  legatione 
fungor.- Ser emviado como embajador 
διαπρεσβεúω  legatus mittor.- Despa- 
char en+majadores: διαπρεσβεúοµαι
legatos dimitto.- Enviar embajadores 
a su vez: áντιπρεσβεúοµαι  contra seu 
vicissim legatos mitto 

EMBALAJE: συσκευασíα,ας,η  apparatus 

EMBALAR: éµβáλλω, φορµορραφéω  inse- 
ro,in tegete consuo 

EMBALSAMADOR: νεκροκóσµος,νεκροκóµος
ου,ò; τιµιοπωλης,ου,ò  pollinctor. 
de cadáveres: ταφεúς,éως,ò  sandapi- 
larius 

EMBALSAMAR: σµυρνíζω  myrrha imbuo 

EMBARAZADA: κυηρóς,οû; κυµáς,áδος; 
λοχóς,οû; παιδοûσσα,ης; ψαικολοûχος, 
ου; ùποκυσσαµéνη,ης  praegnans, gra- 
vida, puerpera, foeta.- Estar embara 
zada: κυéω, κúω, éγκυµονéω  sum gra- 
vida.- Hacerse embarazada: πληρóω
gravidam efficio 

EMBARAZADO por todas partes: περíπλο
κος,ος,ον  circumquaque implicitus 

EMBARAZAR: διαπλéκω  impedio.- Que- 
dar en cinta: ùποδéχοµαι  concipio 

EMBARAZO: κυοτοκíα,κυοφúα,ας,η  in 
utero gestatio 

EMBARCADO: ναúστολος,ος,ον; ναυσíπο- 
ρος,ος,ον  qui vavibus trajicitur,na 
vi vectus 

EMBARCAR, el que se embarca: éπιβη- 
τωρ,ορος,ò; ναυτιπιβáτης,ου,ò  ins- 
censor,qui navem ascendit.- Hacer 
embarcar: συµβιβáζω  conscendere fa- 
cio.- Ir embarcado: παρεξαµεíβω  
praetervehor 

EMBARCARSE: εíσαναβαíνω,-βησοµαι, 
éκναυλáω, éπεµβαíνω, προσβαíνω, συµ- 

βιβáζω  cum navi portu exeo, conscen 
do.- El primero: προανáγοµαι  prior e 
portu solvo.- Juntamente: συνανéρ- 
χοµαι  una conscendo.- Junto con: 
παρεµβαíνω  navem simul conscendo.- 
Que se embarca junto con: συνναυβá- 
της,ου,ò  qui simul nave, conscendit 
Que se embarca por primera vez: πρω- 
τóνεως,νéω,ò  primum navigans.- Que 
va embarcado: ναυσιπéρατος,ος,ον  qui 
navibus trajicitur 

EMBARGO: sin embargo: ´éµπας, ´éµπα, 
´éµπαν,´éµπης,,`óµως, δé, καì µην, 
παρ' `óσον, µáν, µéντοι, οúχο ησσον, 
πλην  certe,tamen,nihilominus,atta- 
men.- Pero sin embargo: áλλáγε  sed 
tamen 



292 

EMBARQUE: éπéµβασις,εως,η; éπíπλευ- 
σις,εως,η  inscensio,ingressus navis 

EMBARRADO: βορβóρεος,ος,ον  lutosus 

EMBAUCADOR: κíδαφος,ος,ον; µαγγανευ
της,οû,ò; µαγγαγευτικóς,η,óν; µαγγο- 
νευτης,οû,ò; τερατουργóς,óς,óν; τερ- 
θρεúς,éως,ò; θαυµατοποιóς,óς,óν  do- 
losus,praestigiator,veterator,circu- 
lator.- Enemigo de los: µισογóης,ου
ò  osor praestiagiarum vel praesti- 
giatorum 

EMBAUCAR µαγγανεúω  praestigiis utor 

EMBEBER: éµβáφιος,ος,ον  bibulus (que 
embebe) 

EMBELLECER: σεµνóω  decoro.- Por el 
encanto de la medida y de la armonía 
καταµουσóω  numeris et modis exorno 

EMBETUNACIÓN: áσφáλτωσις,εως,η  buti 
minatio 

EMBETUNAR: áσφαλτóω, παρεµπλáσσω,-ττω
bitumine illino,interlino 

EMBLEMA: ´éµβληµα,ατος,τó  emblema 

EMBOCADURA: ψευδóστοµα,ατος,τó  fal- 
sa ostia fluviorum (engañosas de los 
ríos) 

EMBORRACHAR: éµπαροινéω, κραιπαλáω
inebrio,crapulor.- Lo que emborracha 
µéθυσµα,ατος,τó  id quod inebriat 

EMBOSCADA: λóχµη,ης,η; λóχος,ου,ò;  
µεθοδεíα,ας,η  insidiae.- Matanza en 
emboscada: δολοφονíα,ας,η  caedes ex 
insidiis perpetrata.- Situar una em- 
boscada: éλλοχíζω  in insidiis pono 
Soldados preparados en una emboscada 
´éγκρυµµα,ατος,τó  milites in insi- 
diis positi ad excipiendum hostem 

EMBOSCARSE: ùποκáθηµαι  subsideo ad 
insidiarum 

EMBOTADO: áµβαúς,εîα,ú; áξυρης,ης,éς
´áξυρος,ος,ον; µωλυς,µωλυξ,υκος,ò; 
µωλúτης,ου,ò  hebes,retusus 

EMBOTAMIENTO de sentidos: δυσαισθη- 
σíα,ας,η  sensuum hebebatio 

EMBOTAR: áπαµβλúνω, áποξυστρóω, éναµ
βλúνω, éξαµβλíσκω,-βλωσκω,-βλóω, κα- 
ταµβλóω,-βλúνω, µωδúω, συνανακóπτω
hebeto,obtundo,aciem aufero 

EMBOTARSE: µωλúω, µωλúγω  hebeto 

EMBRAVECER: ταυρóω  concito in tau- 
rinam iram 

EMBRIAGAR: éξοινóω, éξοινéω, καταµε- 
θúσκω, οíνóω  inebrio,ebrium reddo, 
enebrio.- Embriagarse: éκµεθúσκω, 
éκµεθúω, κατοινóω, κραιπαλáω  ebrius 
sum,crapulor,inebrairi,inebrior.- 
Antes: προµεθúω  ante inebrior.- Be- 
ber como los escitas: σκυθοπíνω scy- 
thice bibo.- Mucho:ùπερµεθúοµαι,ùπερ
µεθúσκοµαι  supra modum inebrior.- 
Que tiene poder de embriagar: µεθυσ- 
τικóς,η,óν  inebriandi vim habens 

EMBRIAGUEZ: οíνωσις,εως,η; áκρατο- 
ποσíα,ας,η; áσωτοποσíα,ας,η; κρια- 
πáλη,ης,η; µéθη,ης,η; µéθυσις,εως,η
παροινíα,ας,η  inebriatio,vini intem 
perantia, crapula,ebrietas,abusus vi 
ni.- Con embriaguez: παροíνως  temu- 
lente.- Inclinado a la: βακχευτικóς, 
η,óν  ad abrietatem proclivis.- Inju 
riar a causa de la: éµπαροινéω  temu 
lentus injuriam facio.- Que fomenta 
la: µεθυτρóφος,ος,ον qui ebrietatem 
alit 

EMBRIÓN: ´éµβριον,ου,τó  embryon 

EMBROLLADO: περíπλεκτος,ος,ον  impli 
citus.- Por todas partes: περíπλοκος
ος,ον  circuquaque implicitus 

EMBROLLAR: ´ρáπτω  machinor.- El que 

embrolla a sí mismo: αúτóπλεκτος,ος
ον  qui se ipse implicat.- Un asun- 
to con términos equívocos: éπισúρω
embage verborum implico 

EMBROLLÓN: περιµεµφης,ης,éς  conten- 
tiosus.- Embrollón y enredador por 


